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* Indicated by the cantonal competent authority.
Swiss approved form No. A-2024-1

Schweiz / Suisse / Svizzera / Switzerland 

Veterinary Health Certificate to exporting dogs and cats 
from Switzerland to Costa Rica/ Certificado Sanitario para 
la Exportación de Perros y Gatos de Suiza hacia Costa Rica
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t I.1. Consignor:

Name:

Address: 

Tel: 

I.2. Certificate reference number*:

I.3. a. Central competent authority
Federal Food Safety and Veterinary Office FSVO

I.3. b. Cantonal competent authority:

I.4. Consignee 
Name:

Address: 

Tel.: 

I.5. Country of origin:
Switzerland
ISO Code: CH

I.6. Country of destination:
Costa Rica

I.7. Description of commodity:
LIVE ANIMALS /dogs and cats

I.8. Nature of Commodity (HS code):

I.9. Date of departure:

I.10. Total quantity:

I.11. Commodities certified for: pets   ☒

I.17. Identification of the productsIa):

Species 
(Scientific name) 

Sex  Colour Breed Identification 
number 

Identificatio
n system 

Date of birth 
[dd/mm/yyyy] 

Ia) An additional table is generated as attachment to this certificate and must be approved and stamped by the cantonal competent authority. 
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Switzerland Dogs and cats 
II. Sanitary information Certificate reference number*: 
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n I, the undersigned official veterinarian authorised by the competent authority of Switzerland certify that: / El abajo firmante, médico 
veterinario oficial autorizado por la autoridad competente de Suiza certifica que: 

1. The animal described above was examined within two (2) weeks of the departure date, on ___________________ (dd/mm/yyyy),
and found to be clinically healthy and free of any clinical signs of infectious disease. I believe this animal to be fit to travel. /
El animal descrito anteriormente se ha examinado dentro de las dos (2) semanas antes del embarque, en ___________________
(dd/mm/aaaa), y se encontró clínicamente sanos, libres de signos clínicos de enfermedades infecciosas, por lo tanto, se encuentra en
condiciones para viajar.

2. The animal described above was treated within the fifteen (15) days prior to exportation with products approved in Switzerland against
endo and ectoparasites, and was free of ticks and other external and internal parasites. /  
El animal descrito anteriormente fue tratado dentro de los quince (15) días previos a la exportación con medicamentos aprobados  
en Suiza para parásitos externos e internos, asegurando que se encuentran libres de garrapatas y otros parásitos externos e internos. 

Date (dd/mm/yyyy)./ 
Fecha (dd/mm/aaaa) 

Product Name and Manufacturer / 
Nombre del producto y del fabricante 

Active Ingredient / 
Ingrediente activo 

Lot Number / 
Numero de lote 

3. The animal described above has been vaccinated against the following diseases1 as shown below: /
El animal descrito anteriormente ha sido vacunado contra las enfermedades1 indicadas a continuación: 

Disease Vaccinated 
for / 
Enfermedad contra 
la que se ha 
vacunado 

Date Vaccinated 
(dd/mm/yyyy)/ 
Fecha vacunación 
(dd/mm/aaaa) 

Vaccine Valid 
Until(dd/mm/yyyy)/ 
Vacuna válida 
hasta (dd/mm/aaaa) 

Vaccine Name and 
Manufacturer/ 
Nombre de la 
vacuna y fabricante 

Batch number / 
Número de lote 

1 Dogs must be vaccinated against distemper, hepatitis, parvovirus and leptospirosis. Cats must be vaccinated against feline viral 
rhinotracheitis, calicivirus and panleukopenia. /  
Los caninos deben ser vacunados contra distemper, hepatitis, parvovirus y leptospirosis. Los gatos deben ser vacunados contra 
rinotraqueítis, calicivirus y panleucopenia. 

4. The animal described above has been vaccinated against rabies2 as shown below: /  
El animal se ha descrito anteriormente ha sido vacunado contra la rabia2 indicadas a continuación: 

Date Vaccinated 
(dd/mm/aaaa) / 
Fecha vacunación 
(dd/mm/aaaa) 

Vaccine Valid Until 
(dd/mm/aaaa) / 
Vacuna válida hasta 
(dd/mm/aaaa) 

Vaccine Name and Manufacturer/ 
Nombre de la vacuna y fabricante 

Batch number / 
Número de lote 

2 Dogs and cats over three (3) months of age must be vaccinated against rabies. This vaccine must be valid the day of entry into the 
country. /  
Los perros y gatos mayores de tres (3) meses deben haber sido vacunados contra rabia. Esta vacuna debe estar vigente el día de 
ingreso al país. 
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Switzerland Dogs and cats 

III. Signature Certificate reference number*: 
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Official veterinarian: 
 

Full name (in capital letters):  Qualification and title: 

 

Address: Stamp and signature: 

 

 

 

Date: 
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